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Организация Объединенных Наций S/PV.8103

Совет Безопасности
Семьдесят второй год

8103-е заседание
Среда, 15 ноября 2017 года, 11 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Карди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      (Италия)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . .          г-н Льорентти Солис
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н У Хайтао
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абулатта
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Алему
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Геген
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Кавамура
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Садыков
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Ильичев
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сисс
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ског
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бермудес

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2017/907)
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Заседание открывается в 11 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о 
Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре (S/2017/907)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-жу Бинту Кейту.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/907, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о Смешанной опера-
ции Африканского союза — Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово г-же Кейте.

Г-жа Кейта (говорит по-английски): Я благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
мне возможность кратко проинформировать Совет 
Безопасности о последних событиях в Дарфуре. Я 
представлю краткую обновленную информацию 
о положении на местах и об усилиях Смешанной 
операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) по 
выполнению ее мандата с тех пор, как 27 октября 
был опубликован последний доклад Генерального 
секретаря (S/2017/907) на эту тему. Я также коснусь 
проводимой реорганизации ЮНАМИД.

Политический процесс, нацеленный на то, чтобы 
добиться урегулирования конфликта посредством 
переговоров со сторонами, не подписавшими До-
хинский документ о мире в Дарфуре, по-прежнему 
находится в состоянии тупика. В то же время во-

оруженные столкновения между правительством и 
не подписавшими Документ сторонами утихают, и в 
отчетный период никаких подобных инцидентов не 
произошло. А тем временем правительство присту-
пило к проведению в большинстве районов Дарфу-
ра следующего этапа своей кампании по разоруже-
нию — обязательной сдачи оружия, — для чего оно, 
согласно последним данным, развернуло в Дарфуре 
Силы оперативного оказания поддержки (СООП) 
численностью около 10 000 человек.

Как отмечается в докладе Генерального секрета-
ря, в ходе этого процесса проявилась напряженность 
в отношениях с теми группами ополченцев, которые 
не относятся к правительственным силам. Столкно-
вения между правительственными силами и опол-
ченцами были зарегистрированы в Кассе, Южный 
Дарфур, и Кутуме, Северный Дарфур, 21 и 23 октября 
соответственно. Десятого ноября правительственные 
силы при поддержке самолета «Антонов» вступили в 
окрестностях Кормы, Северный Дарфур, в бой с груп-
пой ополченцев, находящейся в союзе с Мусой Хи-
лалом, и в результате этого боя обе стороны понесли 
потери, точное число которых пока не установлено. 
Правительственные силы в поисках боевиков вошли 
на территорию расположенного вблизи от Кормы лаге-
ря для внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), но им не 
удалось никого там обнаружить или арестовать.

В Залингее, Центральный Дарфур, правитель-
ственные силы начали повальный обыск домов на 
предмет наличия в них оружия. Пятого ноября они 
попытались проникнуть в поисках оружия в комплекс 
ЮНИСЕФ, и с тех пор местным властям направляют-
ся предупреждения о том, чтобы они избегали по-
вторения подобных инцидентов. В Южном Дарфуре, 
после произошедших 22 сентября в лагере для ВПЛ 
Кайма демонстраций и столкновений, в результате 
которых погибли пять внутренне перемещенных лиц, 
2 ноября СООП, прибывшие на более чем 100 воору-
женных бронетранспортерах, заблокировали в лагере 
дороги и ненадолго задержали одного из ВПЛ. Впо-
следствии местные власти заявили о том, что эта опе-
рация носила разведывательный характер и не имела 
отношения к кампании по сбору оружия.

Продолжается также межобщинное насилие, в 
частности с арабскими общинами скотоводов-ко-
чевников, хотя и с меньшей интенсивностью, чем в 
предыдущие годы. Количество межобщинных ин-
цидентов постепенно сократилось с 11 случаев, за-
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регистрированных в период с апреля по июнь, до 
10 случаев в период с июня по август и восьми слу-
чаев в период с августа по октябрь. Общее число по-
терь в 2017 году до сих пор составило 234 человека 
по сравнению с почти 2000 в 2013 году. Тем не менее 
в октябре в Западном Дарфуре произошло два слу-
чая межобщинных столкновений. В одном из этих 
инцидентов, имевшем место 17 октября близ Куль-
буса, из-за скота произошли столкновения между 
скотоводами племен загава и резейгат, в результа-
те чего погибли восемь членов племени резейгат и 
15 — племени загава. В Южном Дарфуре, 24 октября 
вооруженные члены племени саламат убили вблизи 
Грайды трех членов племени фаллата, а 27 октября 
вернувшиеся в родные места члены племен фалла-
та и фур вновь подверглись нападению со стороны 
арабских кочевников в районе Менаваши, в резуль-
тате чего пятеро из них были убиты.

В Сортони, Северный Дарфур, сохраняется 
напряженность в отношениях между внутренне 
перемещенными лицами, арабской общиной и Ос-
вободительной армией Судана/Народной обороны 
(ОАС/НО). Седьмого ноября ЮНАМИД преградила 
группе вооруженных арабов, якобы разыскивавших 
свой скот, вход на территорию лагеря ВПЛ. Во вре-
мя этого противостояния ЮНАМИД заметила, что 
вооруженные элементы ОАС/НО заняли в окружа-
ющих лагерь горах позиции для нападения. Деся-
того ноября ЮНАМИД вновь перехватила группу 
арабских кочевников, которые вели в окрестностях 
Сортони беспорядочную стрельбу, утверждая, что 
скрывающиеся в лагере элементы ОАС/НО похити-
ли их скот. Они угрожали напасть на лагерь ВПЛ, 
если ОАС/НО не покинет его.

Очевидно, что если учитывать общую степень 
улучшения обстановки в плане безопасности в 
Дарфуре, сегодняшнее положение дел значитель-
но отличается от того, которое царило на момент 
первоначального развертывания ЮНАМИД. Во-
оруженные группы в основном разгромлены, и за 
истекший год снизилась также и интенсивность 
межобщинного насилия. Там не происходит ни-
каких новых крупномасштабных вынужденных 
перемещений населения. Однако такие позитивные 
события пока не привели к добровольному и окон-
чательному возвращению ВПЛ. Почти треть насе-
ления в Дарфуре остается на положении переме-
щенных лиц. Это отражает их обеспокоенность об-
становкой в плане безопасности, неопределенность 

в плане того, не заняты ли кем-нибудь их земли, 
и отсутствие у них уверенности в их нынешних и 
будущих перспективах.

Одной из основных причин этой проблемы явля-
ется медленный прогресс в решении крайне важных 
для населения Дарфура проблем, таких как рацио-
нальное управление земельными и другими скуд-
ными ресурсами, привлечение к ответственности и 
реформа сектора безопасности. В этом отношении, 
правительство не очень активно занимается реали-
зацией пока еще не выполненных положений До-
хинского документа о мире в Дарфуре. Остальные 
предусмотренные Дохинским документом комиссии 
и фонд по-прежнему бездействуют и лишены чет-
кого политического руководства и финансовой под-
держки со стороны правительства, что препятствует 
усилиям по устранению коренных причин кризиса.

ЮНАМИД продолжает делать все возможное 
во исполнение своего мандата, работая с местны-
ми властями и общинами, чтобы способствовать 
примирению и стабилизации на низовом уровне. В 
этом контексте столь же необходимо наращивать 
потенциал страновой группы Организации Объеди-
ненных Наций по содействию долгосрочной ориен-
тированной на миростроительство деятельности. 
ЮНАМИД и страновая группа Организации Объ-
единенных Наций завершили разработку комплекс-
ного стратегического плана на период 2017–2019 го-
дов, в котором определены совместные приорите-
ты и распределены их функции на трех основных 
направлениях: обеспечение верховенства права и 
прав человека, поиск долговременных решений и 
осуществление миростроительной деятельности в 
интересах безопасности человека. Секретариат про-
водит с ЮНАМИД и страновой группой работу по 
составлению совместной стратегии финансирова-
ния в целях реализации вышеназванного плана для 
обеспечения того, чтобы сокращение численности 
миротворческой миссии сопровождалось адекват-
ной поддержкой процесса преобразований.

В связи с закрытием 11 пунктов базирования и 
сопутствующим сокращением военного и полицей-
ского персонала, была пересмотрена и скорректиро-
вана структура штата гражданского персонала, со-
гласно которой в бюджет Миссии на 2017–2018 годы 
были внесены соответствующие изменения. В том, 
что касается нового двунаправленного подхода 
ЮНАМИД, то в настоящее время Миссия разраба-
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тывает в сотрудничестве со страновой группой Ор-
ганизации Объединенных Наций сосредоточенные 
на отдельных штатах планы стабилизации, основ-
ное внимание в которых будет уделяться деятель-
ности ЮНАМИД по удовлетворению конкретных 
нужд и потребностей населения всех пяти штатов. 
Целевая группа по Джебель-Марре начнет свою де-
ятельность 1 января, и в настоящее время заверша-
ется разработка концепции ее деятельности.

В этой связи я с сожалением сообщаю о том, что 
территория для нового опорного пункта в Голо так 
до сих пор и не выделена, несмотря на интенсивные 
переговоры с правительством в Центральном Дар-
фуре, Хартуме и здесь, в Нью-Йорке. Насколько из-
вестно членам Совета, создание для Целевой группы 
по Джебель-Марре нового опорного пункта  в Голо 
является одним из важнейших необходимых усло-
вий, на котором зиждется концепция реорганизации 
ЮНАМИД и от которого зависит ее вывод из более 
стабильных районов Дарфура. Несмотря на усилия 
правительства Судана по борьбе с преступностью, 
при проведении кампании по сбору оружия и раз-
вертывании Сил оперативного оказания поддержки 
будет необходимо тщательное регулирование, с тем 
чтобы свести к минимуму риски в плане безопасно-
сти. Дальнейшая эскалация напряженности в связи 
с деятельностью по разоружению может также ска-
заться на общинной динамике среди ополченцев, 
членов их общин и других конкурирующих групп 
на местах. Дохинский документ о мире в Дарфуре 
представляет собой один из неотъемлемых доку-
ментов, направленных на решение такой скрытой 
межобщинной напряженности и проблем. Его пол-
ное осуществление является отправной точкой для 
поддержания мира, поскольку оно предусматривает 
борьбу с причинами и последствиями продолжаю-
щегося многие десятилетия конфликта, в том числе 
решение вопросов о земле, перемещении лиц и взаи-
моотношениях с кочевниками-скотоводами.

Уровень сотрудничества между ЮНАМИД и 
правительством Судана в целом можно охарактери-
зовать как положительный, хотя по-прежнему име-
ются проблемы с точки зрения ограничения доступа 
и таможенного оформления в Порт-Судане. Исклю-
чительно важное значение будет иметь привержен-
ность правительства соблюдению соглашения о ста-
тусе  сил, включая выделение земельных участков 
под создание нового опорного пункта  в Голо. В за-

ключение я хотела бы поблагодарить Совет Безопас-
ности за неизменную поддержку работы ЮНАМИД.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить г-жу Кейту за ее всеобъемлющий 
и интересный брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить помощника 
Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира г-жу Бинту Кейту за представление до-
клада Генерального секретаря (S/2017/907) и, поль-
зуясь этой возможностью, выразить ей признатель-
ность за ее успешную работу.

Уругвай особо отмечает содержащуюся в докла-
де информацию о том, что, хотя между Суданскими 
правительственными силами и вооруженными груп-
пами в последние месяцы не происходило открытых 
столкновений, положение в области безопасности 
и прав человека в Дарфуре остается нестабильным. 
Следует также отметить, что сохраняющаяся напря-
женность в основном выражается в межобщинных 
столкновениях и боевых действиях, несмотря на 
усилия по примирению, предпринимаемые местны-
ми властями при поддержке Смешанной операции 
Африканского союза—Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) и страновой группы 
Организации Объединенных Наций.

По мнению нашей делегации, крайне важно, что-
бы правительство и вооруженные движения Судана 
реализовали на практике свои односторонние заяв-
ления о прекращении боевых действий и перешли к 
последующим действиям в рамках мирного процес-
са при содействии Имплементационной группы вы-
сокого уровня Африканского союза при поддержке 
Специального посланника по Судану и Южному Су-
дану, а также Единого специального представителя 
и руководителя ЮНАМИД. Достижение прогресса 
в этих областях, несомненно, позволило бы создать 
условия, необходимые для эффективного устране-
ния коренных причин конфликта и содействия без-
опасному возвращению в свои дома более 2 миллио-
нов внутренне перемещенных лиц из Дарфура.

Мы с удовлетворением отмечаем, что ЮНА-
МИД продолжает активно проводить процесс ре-
конфигурации в соответствии с положениями резо-
люции 2363 (2017) Совета Безопасности. Мы вновь 
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подтверждаем, что сотрудничество правительства 
Судана с Советом Безопасности и ЮНАМИД имеет 
существенно важное значение для успешного за-
вершения этого переходного процесса. В этой связи 
я хотел бы отметить готовность правительства к со-
трудничеству и оказываемую им поддержку в деле 
репатриации армейских подразделений и закрытия 
опорных баз. Мы призываем к завершению процес-
са подготовки к созданию временной оперативной 
базы в Голо. Кроме того, мы отмечаем признаки 
улучшения общих условий, в которых действует 
ЮНАМИД, а также снижение уровня преступности 
и снятие ограничений на передвижение.

Однако Миссия продолжает испытывать труд-
ности логистического характера, по-прежнему ме-
шающие ее работе, включая задержки с выдачей 
виз, прежде всего для правозащитников. Поэтому 
мы настоятельно призываем правительство Судана 
активизировать усилия по устранению сохраняю-
щихся ограничений, выполнять все свои соответ-
ствующие обязательства и поддерживать тот пози-
тивный дух, который характеризовал процесс об-
зора работы ЮНАМИД. Несмотря на то, что Мис-
сия находится на этапе сокращения численности, 
мы хотели бы подчеркнуть, что она по-прежнему 
играет важную и необходимую роль в деле защиты 
гражданских лиц, например, посредством контроля 
за нарушениями прав человека, ежедневного патру-
лирования и содействия посредничеству в урегули-
ровании межобщинных конфликтов.

В заключение я хотел бы от имени Уругвая вы-
разить признательность всему персоналу ЮНА-
МИД, страновой группе Организации Объединен-
ных Наций в Судане и сотрудникам гуманитарных 
организаций, которые неустанно работают, нередко 
в трудных условиях, в целях достижения устойчи-
вого мира в Дарфуре.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Мы 
благодарим помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-жу Бинту Кейту 
за представление доклада Генерального секретаря о 
Смешанной операции Африканского союза — Ор-
ганизации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНА-
МИД) (S/2017/907) и за прогресс, достигнутый в осу-
ществлении рекомендаций, выработанных по итогам 
последнего стратегического обзора ЮНАМИД.

Мы хотели бы остановиться на некоторых пози-
тивных аспектах, упомянутых в докладе, которые, на 
наш взгляд, представляют собой результат совмест-
ных усилий Африканского союза, правительства 
Судана и Организации Объединенных Наций. Во-
первых, тот факт, что в течение этого периода между 
правительством Судана и повстанческими группи-
ровками в Дарфуре не было столкновений, является 
значительным шагом вперед, который позволяет сто-
ронам сосредоточить свои усилия на политическом 
процессе, устранении коренных причин конфликта и 
поощрении развития и миростроительства в Дарфуре.

Мы с удовлетворением отмечаем усилия прави-
тельства по содействию осуществлению Дохинского 
документа о мире в Дарфуре. Как мы уже неодно-
кратно говорили, единственным возможным сред-
ством разрешения ситуации в Дарфуре является 
политический процесс, который может позволить 
сторонам решить сохраняющиеся вопросы, в част-
ности, споры по поводу землевладения и землеполь-
зования, межобщинные конфликты, вопрос о разо-
ружении гражданского населения и ополченцев, а 
также постоянное прекращение огня. Мы должны 
урегулировать разногласия в отношении этого доку-
мента и призываем не подписавшие соглашение сто-
роны принимать участие в конструктивном диалоге 
с правительством. В этой связи мы приветствуем 
инициативы, предпринятые Председателем Импле-
ментационной группы высокого уровня Африкан-
ского союза г-на Табо Мбеки, на которого возложена 
задача по осуществлению рекомендаций в отноше-
нии Судана и Южного Судана, и Единым специаль-
ным представителем по Дарфуру г-ном Джеремайей 
Мамаболо, а также всем персоналом ЮНАМИД и 
Специальным посланником по Судану и Южному 
Судану г-ном Николасом Хейсомом.

Во-вторых, мы хотели бы отметить улучшение 
оперативной обстановки и сокращение числа пре-
пятствий для свободного передвижения персонала 
ЮНАМИД и гуманитарного персонала, а также 
снижение уровня преступности. Не было никаких 
препятствий для воздушных перевозок и суще-
ственных ограничений для осуществления гумани-
тарной деятельности, а в Джебель-Марре даже был 
достигнут прогресс с получением виз и разреше-
ний на доставку грузов из Порт-Судана, а также с 
подготовкой к созданию оперативной базе в Голо. 
Все это свидетельствует о значительном прогрессе. 
Хотя некоторые проблемы еще предстоит решить, 
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явные улучшения налицо. Мы призываем прави-
тельство продолжать сотрудничать с ЮНАМИД в 
соответствии с соглашением о статусе сил.

В-третьих, отрадно отметить относительную 
стабильность гуманитарной ситуации и тот факт, 
что в Дарфуре не было зафиксировано массовых 
перемещений людей. Вместе с тем не могут не вы-
зывать обеспокоенность распространение болез-
ней и последствия наводнений. Мы поддерживаем 
усилия Всемирной организации здравоохранения, 
ЮНИСЕФ и гуманитарных организаций по стаби-
лизации ситуации и настоятельно призываем к со-
трудничеству и содействию их работе, с тем чтобы 
обеспечить как можно более эффективную помощь 
пострадавшим. Мы должны также продолжать 
наши усилия по улучшению гуманитарной ситу-
ации внутренне перемещенных лиц. Хотя число 
случаев злоупотреблений, нарушений прав челове-
ка и других преступлений сократилось по сравне-
нию с предыдущим периодом, мы должны удвоить 
наши усилия по пресечению случаев незаконного 
содержания под стражей девочек и женщин и на-
силия в их отношении, в частности сексуального и 
гендерного насилия, а также поощрению доступа 
женщин к правосудию.

Мы должны удвоить наши усилия, с тем чтобы 
положить конец случаям незаконного задержания 
и насилия в отношении женщин и девочек — осо-
бенно сексуального и гендерного насилия, — и мы 
должны расширять доступ женщин к правосудию.

Очевидно, что одна из главных  проблем в на-
стоящее время заключается в необходимости ос-
лабления напряженности вокруг поддерживаемой 
правительством деятельности по сбору оружия, 
демобилизации и реинтеграции. Мы считаем, 
что для обеспечения прочного мира необходимо 
успешное осуществление этих процессов и что мы 
должны избегать любых потенциальных разногла-
сий и содействовать вовлечению гражданского на-
селения и ополченцев в этот процесс. Эта прави-
тельственная кампания, которая согласуется с про-
цессом миростроительства, осуществляемым под 
руководством Организации Объединенных Наций, 
нуждается в поддержке со стороны международно-
го сообщества.

Сегодня Судану для продолжения усилий в об-
ласти развития и миростроительства в Дарфуре не-
обходима совместная работа Африканского союза, 

Организации Объединенных Наций и международ-
ного сообщества в целом. Крайне важно обеспечить 
государственную власть над всей территорией этого 
района, установление верховенства права, укрепле-
ние институтов, полиции и органов правосудия и со-
действие процессам примирения и реализации про-
ектов в области развития. В связи с последним мо-
ментом мы приветствуем меры, принимаемые в це-
лях улучшения сложной экономической ситуации в 
Дарфуре, такие как отмена односторонних санкций, 
введенных Соединенными Штатами в отношении 
Судана. Мы также считаем, что настало время для 
отмены санкций, введенных Советом Безопасности.

В заключение мы хотели бы отметить про-
гресс, достигнутый в реорганизации ЮНАМИД. 
Мы должны укрепить потенциал страновой группы 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
обеспечить успешный вывод смешанной операции. 
Это должно осуществляться в рамках совместных 
усилий правительства и заинтересованных сторон 
вместе с Организацией Объединенных Наций. Мы 
благодарны ЮНАМИД за ее приверженность вос-
становлению мира в Дарфуре и усилия по поиску 
пути такого восстановления.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за доклад, представленный Совету от его 
имени (S/2017/907). Я хотел бы также поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира за его доклад. Кроме того, мы 
благодарим помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-жу Бинту Кейта 
и выражаем ей свою глубокую признательность за 
только что проведенный брифинг. Мы приветству-
ем ее в качестве посланника мира в Нью-Йорке, по-
скольку прежде чем занять свой новый пост, она вы-
ступала посланником мира в Дарфуре.

Вероятно, уместно упомянуть тот факт, что 
Дохинское соглашение 2011 года представляет со-
бой международное соглашение, заключенное под 
эгидой Организации Объединенных Наций, Афри-
канского союза и Лиги арабских государств. Тем не 
менее до июня 2017 года это соглашение — как по 
нашему, так и по общему мнению — подвергалось 
частичному осуждению со стороны Совета. Однако 
с помощью наших ограниченных национальных ре-
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сурсов мы продолжили осуществление этого согла-
шения при поддержке со стороны некоторых стран, в 
частности Государства Катар. Сегодня, как и во всех 
подобных случаях, когда достигается соглашение о 
мире, — например, вспомним о недавней ситуации 
в Колумбии — мы считаем, что Организация Объ-
единенных Наций должна сообща выступать в под-
держку мира и использовать все свое влияние для 
продвижения вперед этого этапа миростроительства 
в Дарфуре, особенно в том, что касается необходи-
мости оказания гуманитарной помощи.

В этой связи мы считаем, что резолюция 2363 
(2017) Совета Безопасности является уместной. Эта 
резолюция призывает начать постепенное сокраще-
ние численности и реконфигурацию Смешанной опе-
рации Африканского союза — Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), закладывая 
основу для того, чтобы ситуация в Дарфуре вступила 
в новый этап в целях обеспечения миростроитель-
ства и укрепления стабильности, безопасности и 
мира во всех штатах Дарфура, за исключением участ-
ка земли довольно ограниченной площади, который 
расположен в районе Джебель-Марра. Джебель-Мар-
ра, как известно членам Совета, — это район в штате 
Центральный Дарфур, который является одним из 
пяти штатов, составляющих Большой Дарфур. В ре-
золюции также повторяются постоянные — начиная 
с 2015 года — призывы суданского правительства 
учитывать крупные изменения, которые произошли 
в Дарфуре и которые преобразовали динамику кон-
фликта, и адаптироваться к ним.

В настоящее время боевые действия между 
правительством и вооруженными группами, кото-
рые начали действовать за пределами страны, пре-
кратились. Кроме того, последовательное осущест-
вление положений Дохинского документа о мире 
в Дарфуре и существенных мер, принимаемых в 
целях урегулирования этого конфликта, позволило 
суданскому правительству и его партнерам содей-
ствовать реализации проектов, направленных на 
устранение коренных причин конфликта, и в то же 
время бороться с явлениями, возникающими в ре-
зультате этого конфликта, такими как перемещение 
лиц и незаконный оборот оружия, с помощью про-
ектов в области развития и предоставления услуг. 
Мы в полной мере осознаем проблемы, с которыми 
страна сталкивается на этом этапе, и настоятельно 
призываем Совет поддерживать сотрудничество, с 
тем чтобы мы могли вместе бороться этими про-

блемами. Мы также хотели бы обратить внимание 
на важную меру, которую приняло правительство 
Судана, а именно на кампанию по сбору оружия.

Если позволите, я хотел бы прояснить несколь-
ко моментов. 

Во-первых, в ходе борьбы с явлениями, возни-
кающими в результате этого конфликта, правитель-
ство Судана объявило кампанию по сбору оружия у 
граждан на добровольной основе, которая ведется 
под руководством первого вице-президента Респу-
блики и премьер-министра совместно с соответ-
ствующими сторонами на уровне штатов и на феде-
ральном уровне. Эта кампания начинает приносить 
плоды; ее первый этап был завершен в точном со-
ответствии с планом, который был объявлен. Все 
доклады свидетельствуют о том, что эта кампания 
проведена с большим успехом. Ее второй этап нач-
нется в ближайшее время и предусматривает при-
нятие закона об оружии и боеприпасах, с тем чтобы 
ограничить право ношения оружия и предоставить 
его лишь представителям регулярной армии и ли-
цам, имеющим соответствующее разрешение, вы-
данное компетентными органами. У всех, кто на-
рушает это законодательство, оружие будет изъято 
и они будут привлечены к ответственности.

Мы хотели бы заявить в Совете, что правитель-
ство Судана преисполнено решимости продолжать 
осуществление этого плана и всех его положений с 
целью обеспечения верховенства права и пресече-
ния случаев его нарушений при любых обстоятель-
ствах. ЮНАМИД играет важную роль в оказании 
правительству помощи в кампании по сбору ору-
жия и реализации программы по разоружению, де-
мобилизации и реинтеграции. На нынешнем этапе 
это один из главных приоритетов и один из важных 
аспектов мандата ЮНАМИД.

Что касается непроверенной информации, хотя 
и не слишком важной информация, которая приво-
дится в докладе, мы хотели бы привлечь внимание 
Совета к словам бывшего заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Эрве Ладсуса, заметившего, что настало время 
для того, чтобы Организация Объединенных Наций 
начала действовать, исходя из имеющейся у нее ин-
формации, а не исходя из информации из других ис-
точников. Эту же мысль подчеркнул бывший Гене-
ральный секретарь г-н Пан Ги Мун и недавно ее озву-
чил Генеральный секретарь г-н Антониу Гутерриш.
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Мы высоко оцениваем меры, до настоящего мо-
мента принятые ЮНАМИД в рамках выполнения ре-
комендаций, содержащихся в резолюции 2363 (2017). 
В соответствии с этой резолюцией ЮНАМИД в 
рамках первого этапа закрыла одиннадцать из своих 
объектов, и мы надеемся, что эта деятельность будет 
продолжена, с тем чтобы можно было осуществить 
второй этап сокращения ее численности и реконфи-
гурации в соответствии с принятым Советом в июне 
планом, призванным заложить основу для дальней-
шего сокращении сил ЮНАМИД и, в конечном ито-
ге, их вывода из Судана в кратчайшие сроки.

Я хотел бы подтвердить давнюю позицию на-
шего правительства, заключающуюся в том, чтобы 
дать ЮНАМИД возможность в полной мере выпол-
нить свой мандат. Прошлые и нынешний доклады 
свидетельствуют об осуществлении сотрудниче-
ства во всех сферах, в частности в том, что касается 
таможенного контроля за контейнерами и выдачи 
Миссии и партнерам по гуманитарной деятельно-
сти виз и разрешений на доступ и передвижение, 
а также ответа на запрос ЮНАМИД об открытии 
временной оперативной базы в Голо, который был 
направлен надлежащим образом.

Пятнадцать лет прошло с тех пор, как преступ-
ники из оставшихся вооруженных групп взялись за 
оружие и на протяжении всех этих лет неизменно от-
казываются принимать участие в любых националь-
ных или региональных мирных инициативах Органи-
зации Объединенных Наций. Сегодня в преддверии 
2018 года, единственное, что они могут делать — это 
распространять ложные сведения и дезинформацию. 
Мы убеждены в том, что Секретариат не будет при-
давать большого значения подобным инсинуациям и 
тщательно проверит их, прежде чем предпринять ка-
кие-либо действия, как того требуют резолюции Ге-
неральной Ассамблеи и Совета Безопасности.

Члены Совета могут быть уверены в том, что 
правительство Судана делает все, что в его силах, 
для достижения прочного мира и стабильности в 
Дарфуре. В ряде областей правительство стремит-
ся бороться с постконфликтными явлениями. Так, 
правительство Судана разработало планы и про-
граммы развития, которые позволят Дарфуру вы-
рваться из порочного круга нищеты, организовать 
производство и выйти на самообеспечение.

Характер конфликта в Дарфуре изменился, и на 
протяжении почти двух лет не было никаких стол-

кновений с вооруженными группами. Начинается 
новый этап, в ходе которого государство может осу-
ществлять полный суверенитет посредством своих 
различных институтов. В связи с этим, исходя из 
логики ситуации и политической целесообразно-
сти, необходимо пересмотреть санкции, введенные 
12 лет назад, когда в 2005 году была принята резолю-
ция 1591 (2005). Нет сомнений в том, что этот шаг яв-
ляется признанием нынешних реалий, как мы уже за-
являли ранее. Мы рассчитываем на положительный 
ответ, и, разумеется, открыты для идей и предложе-
ний Департамента операций по поддержанию мира.

Гуманитарная ситуация по-прежнему является 
одним из ключевых приоритетов для правитель-
ства Судана. Несмотря на рост числа перемещен-
ных лиц, добровольно возвращающихся в свои де-
ревни, дальнейшая необходимость в лагерях бежен-
цев в Дарфуре отпала после восстановления мира, 
стабильности и безопасности, особенно с учетом 
того, что партнеры по мирному процессу в Дарфуре 
предприняли значительные усилия по подготовке и 
оснащению деревень, с тем чтобы обеспечить бо-
лее благоприятные условия для добровольного воз-
вращения людей путем предоставления основных 
услуг. Следует продолжать местные и международ-
ные усилия, с тем чтобы побудить перемещенных 
лиц к добровольному возвращению, и мы разрабо-
тали план действий для данной ситуации на основе 
трех вариантов, которые могли бы обеспечить эф-
фективное решение этой проблемы.

В заключение я хотел бы сказать, что мы высоко 
оцениваем неустанные усилия по доведению мирно-
го процесса до его логического завершения. Мы так-
же вновь высоко оцениваем этот шаг на пути к миру, 
который является синонимом развития и, безуслов-
но, поможет нам положить конец этому конфликту. 
Делегация нашей страны хотела бы выразить при-
знательность ЮНАМИД за ее усилия во всех об-
ластях работы, а также миротворцам за их жертвы 
на протяжении многих лет. Мы хотели бы также 
поблагодарить страны, предоставляющие воинские 
и полицейские контингенты, и готовы к сотрудни-
честву со всеми региональными и международными 
партнерами до тех пор, пока все сотрудники ЮНА-
МИД не будут выведены из Судана после полного и 
успешного завершения мандата Миссии.

Заседание закрывается в 11 ч. 35 м.


